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H irdetések
a legjutányoaabban számíttatnak. BAJA SxerkesxtÖ ség

hova u lap szellemi részét illető 
közlemények küldendők:
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Az előfizetési pénzek és hirdetési 
dijak Nánay Lajos könyvnyomdá

jába küldendők.

Megjeleli minden vasárnap. K g y e k h z  á ni á  r a S k i Kéziratok nem adatnak vissza.

azért mégis megvetnek ; igaztalan jogok 
mellett küzdöttem, sőt győztem is, de 
lolkiismeretem mégis, sőt jobban, mind 
elébb, vádol, s jobban, mint elébb, azt 
látom, hogy tettem, a roszlelküség su
gallta te tt volt, hogy kétszeres igazta- 
lanságom.

Azt hiszik, a becsület a karddal, 
avagy a pisztollyal helyre van állítva. 
Soha ! Megsértett becsületet a törvény 
van hivatva visszaállítani s a becsület- 
rablót megbüntetni. A párbajjal megki- 
sérlett elégtétel vétel, illetve a sérelem 
megtorlása a törvény kijátszása, közön
séges gyilkossági kísérlet, illetve szándé
kos gyilkosság és szándékos könnyű vagy 
súlyos testi sértés. A páibajozók, rendes, 
és nem a jelen, kuszáit társadalmi vi
szonyok között, kölcsönösen megállapodott 
gyilkosoknak, a s e g é d e k  b ű n s e g é 
d e k n e k  tekintendők lennének, aminő
nek azt az 1878. évi Y. t. ez. 299. §-a 
qualificálja,ugyan homályos értelmezéssel, 
amennyiben, ha a súlyos sértés vagy a 
halál a megállapított párbajfeltételek el
lenére következnék be. Igen, szándékos 
gyilkosoknak lennének tekintendők a pár
baj vivők, mert a leszurás esetleg lelövés 
szándéka mindkettőben megvan, mind
kettő azon határozott akarattal emeli 
fegyverét, hogy ellenfelét semmivé tegye. 
Hogy még is, kevés esetekben történnek 
nagvobbmérvii sérülések, ezt csak a vivás 
nem értésnek tulajdoníthatni.

Vannak olyanok is, kik merő sport
ból mennek a párbajra csak azért, hogy 
a hírlapok beszéljenek rólok, — csakhogy 
megesik aztán, — mert ritka esetben 
találkozik oly kettő, ki sportból párba
joznék — hogy a mulatság kellemetlen, 
sőt gyászos kimenetelű is.

Vannak azután olyauok is, kik ezre
kért uem adják, ha arczukon egy kard
vágás látható, mert kérkedhetnek azzal, 
hogy e vágás párbajból származik.

Pedig ugyan mi a párbaj más, mint 
a legdurvább megsértése a személyes 
szabadságnak, a természetnek és a töp-*^r 
vénynek. Mi lenne más, mint a croniqjfe 
scandaleuseok alanya ; a hitvány önztw. \ 
a pöffeszkedé;, a megvetendő henczegés, 
és aljas dölyf játéka ; midőn a nagyra
törést a vérrel védik kielégíthetni, mi
dőn a törvény fölé véluek emelkedni, 
midőn társadalmi nagyságukat vélik ki
fejezni ; midőn nem létező bátorságukat 
akarják fitogtatni. Pedig mit tesznek 
mást, mint hogy a középkori barbaris- 
musnak hódolnak, mint hogy lelki gyen
geségükről tanúbizonyságot adnak. És 
daczára ennek, a társadalom mégis más
ként értelmezi e z t; hősöket, martyrokat 
lá t a párbajvivókban, pedig & személyes 
erő és bátorság kitüntetésének kora már 
rég letüut.

És e hősök ma már nagyszámban 
vannak, annyira nagy számban, hogy 
szinte elvesznek egymás között, s csak 
paráuyilag sem tűnnek fel, mert már 
megszoktuk őket.

De kérdem most, ha az a párbaj 
vívó pár — kik egymást legyőzték, s 
igy a győző becsületét helyreállítottnak 
tekinti — a párbajvivás vétsége miatt 
a törvény elé állittatik s ott elítéltetik, 
a mi által erkölcsi megrovást nyer, — 
kapott e sérelmére elégtételt ? Nem, ha
nem még sérelméért bűnhődik, mert er
kölcsi bizonyitványán ott fityeg a tö r
vény büntetése.

Csakhogy a lörvény végrehajtó kö
zegei felettébb enyhén alkalmazzák a 
törvényt, a mi nemhogy apasztaná, de 
sőt növeli a párbajvivók számát; mert 
az a 8 — 10 napi fogház oly csekély, 
hogy azt észrevétlenül eltöltheti bárki is ; 
mig ellenben, ha a törvény vonatkozó 
szakaszai egész eréllyel alkalmazva len
nének, bizonyára mindenki fontolóra ven
né a dolgot, mielőtt a keztyöt oda vetné

A párbajozásról
A társadalom egyik ferde Bzokása 

a párbajozás. E  szokás ma már divattá 
fejlődött ki ugyanuyira, hogy számtalan 
esetben egy ferde tekintet már párbajra 
szolgáltat alkalmat

A hírlapok ritkán jelennek meg egy- 
egy párhajhistória íeleuilitése nélkül, s 
bizonyára, ha kutatnék a párbajra szol
gált indokokat, nevetségesnél ncveisége- 
sebb eseményekre találnánk. Bizonyára, 
száz esetben kileuczvcu esetnek korcsmái 
összekocczanás, a többi résznek egy-egy 
szerelmes ifjú képzelődése, tyukszemre- 
hágás, és több ilyen említésre sem érde
mes tények szolgálnak alapul.

És uia már annyira ment a párbaj 
inauia, hogy bárki is, lépten nyomon el
lehet készülve arra, hogy kihivatik, s 
ha a kihívást el nem fogadja, mint er
kölcsileg megbélyegzett egyént a társa
dalom megvetni fogja, mert lovagias elég
té telt nem adott, s igy viszont, ha valaki 
azt, aki esetleg róla azt beszélte egy 
hölgy előtt, mikép szereti a szőlő levét, — 
ki nem hívja, s attól lovagias elégtételt 
nem vesz, alig számbavehetőnek tartják.

Ez igen furcsa társadalmi felfogás, 
és annyira helytelen, hogy felettébb cso
dálatos, mikép azt az a magát felvilágo- 
sodottnak hirdető 19. század át nem 
lá tja ; mert például, minő elégtételt kapok 
én akkor, ha már a társadalmi kényszer 
folytán, bizonyos, csak lovagias utón 
elintézhető ügyben, a melyben világos 
igazam van, egy, uálamnál jobb vívót 
párbajra hívok, s az természetesen engem 
megsebez ? Semmit. És, mit nyerek, ha 
legyőzöm ? Semmit.

De különben is, ha jól átnézzük 
a párbaj Ili rek et, mindenütt leginkább csak 
a feltűnni vágyást találjuk legfő rugóul, 
mert például vegyük, hogy egy fiatal 
ember, ki egy nöuek udvarol, hallja, 
mikép táu ép kebelbarátja — oly dől-

A viliig.*
Mondád : ábrándítanak ne éljek 
Átoknak a csalóknak, —
S uc bigyjek úgy rcniényimnek 
I)e éljek a valónak.

Megfogadtam. Csak a világnak éltem,
A világnak : a valónak ;
De csak okkor éltem igasán 
A legnagyobb csalónak I

lmlnctio.
l'etöfl és Csokonay 
Nagyon szerették a bort 
Schiller, Lessing s sok más költő 
Orra jó nagyocska volt.

bárkit szeretett Moliérc 
Mindenki megcsalta ót —} 
lm e három lény legjobban 
Jellemei a nagy költőt.

Kugem is megcsalt kodvesein 
Orrom, pláne nagy van nekem I 
A borért meg élek-balok . . . .
— Látjátok, bogy költő vagyok I

Igm ándi Mihály.

Egyszerű történet**
Életkép. -

Alkonyodon. Eveline grófnő igéző pon
gyolában iilt bíbor támlányán ; ébenfürtoi 
dús tekercsekben koszoruzták halvány szép

• Mutatvány a szerzőnek nyoma tás alatt levő 
Verteiből. 8*erk-

•• Mutatvány a .Képes családi lapokéból.

gokat említ fel a hölgyről, mely sértő 
nem, legfeljebb egyes ferdeségei és fél- 
szegségeirc vonatkoznak, ő, hogy meg
mutassa hölgye előtt virtuozitását, tán 
bátorságát, s hogy beszéljenek róla, hogy 
a nő méginkább vonzódjék hozzá, pár
bajra hívja ki az illetőt, és a párbajban 
megsebesül, avagy ellenfelét legyőzi, amely 
párbajról a h irt a lapok meghozzák -  
legtöbb esetben az illetők közük -  most 
az ifjú a lappéldánnyal kezében megy be 
hölgyéhez és átadja azt, mint valami 
diadal jelvényt azon büszke önérzettel, 
hogy róla az egész országban olvassák, 
mikép lovagias elégtételt kapott vagy adott.

Bebizonyult tény az, hogy a pár
bajvivók 90%  azért megy a síkra, mert 
olvasni szereti a hírlapokban, hogy ő 
vívott, nem törődvén azzal sem, hogy 
legyőzetett. Bebizonyult s elég sajnos, az 
is, bogy manapság a párbajt csak olyan 
játéknak veszik, s hogy azzal gyermek 
módjára játszanak, és mégis azt mondják : 
„Lovagias elégtételt vettem 1“

Ugyan minő elégtétel az, ha iga
zam van, s nem tudok vívni, és legyőz
nek, s ha legyőztek kezet nyújtok ellen
felemnek, kifejezvén ezzel azt, hogy el
ismertem az ő igazát és magamat meg
adom ? Szerintem semmi ; nevetséges 
bohóczjáték az egész.

Avagy minő satisfactiot kapok ón, 
ha egy családapát kényszerítők a párbajra 
s azt, bár igazam nincs, mert jobb vívó 
vagyok, esetleg véletlenből — legyőzöm, 
munkaképtelenné teszem, esetleg meggyil
kolom és családját az örvénybe juttatom? 
Nem fog-c lelkiismeretűm üldözni, nem 
fog-e az egész társadalom megvetni, s uem 
fogom-e magam is Önmagamat vádolni ? 
Igen, mindezek következnek be : elégté
telt nyertem, de azért igazam nincs, mert 
a párbaj nem teszi, de nem is teheti az 
igazat igaztalanná s megfordítva ; a lo- 
vagiassági szabályoknak eleget tettem, és

arczát, melyből az epedő szempár bágyadt, 
merengő fényben ragyogott elő.

A múlt éj báli jelenete, mint rémes 
álom tűnt föl előtte; csak midőn órájára 
nézett, inely légyottjának közelgését mutatá, 
látta, hogy lelke a valósággal foglalkozik. 
Mint szelíd álomképek vonultak el lelki 
szemei előtt u múlt idők szép emlékei, mi- 
döu éltes férjének halála után — kit tisztelt, 
de szeretui sohasem tudott — a kellemes 
M. fürdő árnyas sétányán először találkozott 
azon szép, szellemdús barna ifjúval. Mily 
csodás, tündérvilágba varázsló érzelem ütött 
tanyát e perez óta ilju, fogékony szivében 
s mily boldog, határtalanul boldog volt a 
tegnapi végzetteljes báli jelenet közbejöttéig, 
midőn Art húrt egy szép szőke hölgygyei a 
melléktcrembe távozni látta s midőn a nyitva 
lévő ajtó előtt elhaladva : hallá hozzáintézett 
szerelem ittas szavait.

Uh, ekkor steretto volna, lm a föld 
mélye kitárul és ő az örökös homály tenge
rébe sülyed . . .

De nem, azért sem ! . . . Fölébredt 
benne a dacz és a boszu . . .

Szüuóra alatt, mivel Artliur még akkor 
sem volt látható, ellogndá a deli termetű, 
szőke katonatiszt mély hódalattal nyújtott 
karját, ki a fürdői saison alatt is, melyet 
M. fürdőben töltött, mindig oly hü kísérője 
volt, mint a holdnak a kis esti csillag.

És még ugyanazon végzetes báli éjen 
rózsás ujjam ragyogott a tulboldog katona
tiszt jegygyűrűje . . .

Eveline két szívbe — a saját és Artliur 
Bzivébc -  mái Iá az elhuinarkodás mérgezett 
tőiét, amely által okozott seb, ha beheged 
is idővel de helye : a fájdalmas visszaemléke
zés a sírig megmarad . . .

És e nő, ki pár nappal ezelőtt a leg
szebb reményeket fűzé szerelméhez s minde
nét képes lett volna feláldozni kedveséért; 
elrémült azon gondolatnál, hogy méltatlanra 
pazarlá szerelmét, aki nélkül mégsem hitte, 
hogy valaha boldog lehessen . . .

Szegény Eveline, ha sejtetted volna, 
hogy Artbur is csak azért mellőzött látszó
lag, hogy egy kis féltékenységet ébreszszen 
fel szivedben, nem rontottad volna le saját
kezűkig boldogságod tündérpalotáját I . . .

— Ő még nem is sejti, hogy én min
dent tudok — monda magában Eveline s 
szép arcza elsötétült. — De nem, nem szabad 
öt viszontlátnom, ma utoljára, módot kell 
találnom, hogy találkozásunkat az életben 
lehetetlenné tegyem.

Eveline grófuő fölkelt, néhányszor se
besen föl és alá járt szobájában. Azután 
megállt; kis kerek arczképet vont elő, és 
sokáig merengve nézte azt. Artbur jól ta
lált vonásai állottak előtte. Úgy tetszett a 
grófnőnek, mintha e szemek vádolva tekin
tenének reá ; mintha ez arezon a fájdalom 
vonásai ömlenének el.

— Oh, hisz én szeretlek kimoudhatat- 
luuul I — kiálta önfeledten — mámoros va
lók a szenvedélytől; és még mindig sze
retlek 1 . . .

Szemeibe künyek tolultak; halvány arcza 
ihletett kifejezést nyert: csodás szép volt e 
pillanatban I . . .

Az inga óra nyolezat mutatott. Szobája 
előtt léptek hallatszottak. Eveline hirtelen 
elrejtő az arczképet ; halvány arcz&n pír fu
tott végig, e pillanathun csupán büszke voltl

Hirtelen fölnyilt az ajtó s Eveline előtt 
állt — Vára) Ari húr.

Az ifjú arczu halavány volt, de a bá

nat kifejezése nélkül. Ki figyelemmel vizs- 
gálandotta e fénytelen, hideg tekintetet, ki 
látta a keserű mosolyt, mely ajkai körül 
vonaglott, sejtette volna, hogy ez ifjú csaló
dott, és csalódásának egész fájdalmát átszen
vedte már e néhány óra alatt s azon pontra 
jutott, hol a szivet a szenvedés nem képes 
többé felébreszteni tompa, fásult nyugal
mából.

— Hogyan, grófné? — szólt Arthur 
végre, a tettetett nyugalom hangján, mely 
Eveline szivét éles tőrként sebzé — talán 
háborgattam önt megjelenésem által? De 
hogy is csodálkozhatom e fölött ? Avagy nin
csen e bebizonyítva, hogy a véletlen öröm 
hatása szinte oly erős, mint a fájdalomé ? 
S nem kellett-e lelkének végtelen örömet 
éreznie, midőn megpillantá azt, kit aunyira 
szeret ? Vagy talán megjelenésem az ellen
kező hatást idézte elő lelkében ? — Mindegy I 
ne ijedjen meg, grófnő 1 Az idők, midőn a 
megcsalt szerető szikrázó szemekkel állt 
meg hütleu kedvese előtt, és szivébe mártA 
éles fegyverét, rég elmúltak már . . . Csön
des, békés időket élünk — és én — egészen 
fegyvertelen vagyok . . .  De igaz! — el is 
feledtem önnek gratulálni; Szilárdi Ottóval 
való eljegyzéséhez ! Fogadja tehát legforróbb 
szerencse-ki vánatai mát.

— Oh Arthur I — szólt a grófnő majd
nem könyörgő hangon — hallgasson el 1 — 
Átkozza az órát, amelyben megismertük egy
mást, átkozzou el engem, mcgérdemlem . . . 
csak ily szavakat ne halljak az ön ajkairól I

Arthur ajkáról eltűnt a gúnymosoly, 
arcza komolylyá változott.

— Elátkozni, önt 1 tnit gondol grófnő ? 
nem volnék-e a föld leghálátlauabb embere, 
ha egyetlen sértő szóval is illetném kesr*:



avagy azt elfogadná; mert ugyanis az 
1878. évi V. t. ez. 21)3. §-a szerint, a 
kihívó és kihívott G hónapi állaiufogliáz- 
zal büntetendő, a 295. § szerint pedig 
1 évi államfogházzal büntetendő az, ki 
valakit a párbajra buzdít, vagy az, ki a 
kihivottat, ha az a kihívást el nem fo- 
gadja, a megvetéssel fenyeget. Ugyancsak 
1 évi államfogházzal büntetendő a bün
tető törvény 29G. § a szerint az is, ki 
fegyverrel a párbajhoz k iá ll; az pedig, 
ki ellenfelét a párbajban megsebesíti, a 
298. § a  szerint 1 évi államfogházzal, 
ha pedig valamely testre z tétetik hasz
nálhatatlanná avagy begyógyíthatlan seb 
ejtetik, 3 évi államfogházzal; az esetre 
pedig, ha az ellenfél megöletik, még ha 
a halál nem is azonnal következnék be, 
5 évi állam fogházzal büntetendő. A bün
tető törvény 299. §-a szerint pedig az, 
ki a megállapított feltételek ellenére, ellen
felét megöli avagy megsebzi, az első 
esetben, mint szándékos embeiölő, utóbbi 
esetben, mint súlyos testi sértő a bün
tető törvény 279. s illetve a 302. §§-aiban 
körülírt 10 - 15 évi fegyhazzal illetve 1 
évi fogház és 500 frt pénzbüntetéssel 
lenne büntetendő.

Ámde nagyon enyhén alkalmazlatik 
a törvény, a mi ha nem történnék, s 
ha a hírlapom a párbaj vívásokról soha 
hirt nem adnáuak, a párbajozások nagyon 
csekély számra reduca.lóduának ; pedig, 
hogy az annyira elharapódzott párbaj 
mauiának gátot vethessünk, szükséges, 
hogy u törvény egész eréllyel alkalmaz
tassak, s a parbajozók derekasan meg
büntet tessenek, úgy, hogy a többieknek 
menjen el gusztusuk örökre a párbajo
zástól ; úgy szinten szükséges volna a 
lapoknak megállapodni abban, hogy pár
baj hirt egyáltalán nem közölnek, ami 
szintén hütő hatással volna a párbaj
kedvelőkre, mert nem volna mit muto
gatni hős (?) tettükről az imádottnak 
8 a többieknek, és nem volna mit fog
lalatba vétetni a késő időkre is, — mert 
elleneseiben bekövetkezik az is, hogy 
párbajra hivatnak ki azok is, kik a 
vendéglőben véletlenül egy dandy publi- 
cum szomszédságába jutva ott ugyan
azt fogyasztanak, mit ők.

Az pedig, hogy a hírlapíróknak min
dig revolverre készen kell lenniük, ha va
lamit közrebocsátanak, már félig be
következett, amennyiben ritkán kerülik 
ki, ba valakinek épen nem tetsző s nem 
Ínyére való dolgot közölnek, hogy pár
bajjal ne fenyegettetnének avagy kísér
tetnének.

Indítsunk tehát mozgalmat a mondott

det, ki egykor annyira boldoggá tőn ? Vagy 
oka-e öd, hogy félreismerte azon érzelmet, 
mely talán barátság, egyszerű vonzalom, vagy 
bármi más volt, csak szerelem nem V Mind
ketten hálával tartozunk egymásnak a kis 
„ötletért”, mely uiég jókor napfényre hozá 
csalódásunka'. Most még szabadok, függet
lenek vagyunk, még mondhatjuk egymásnak: 
„Isten veled ! keresd föl a boldogságot, mely 
előtted áll, és felejts el engemet, kivel boldog 
soha nem lettél volna!” . . . Oh, grófnő! 
higyje el, ez sokkal jobban van igy ! . . .

Toll nem képes leírni azon fájdalmat, 
mely a grólnö keblét e pillanatban eltöltő. 
Mereven ült támlányában, még könyckkel 
sem bírva, melyekkel enyhíthette volna fáj
dalmát.

— Nem, az nem lehet, hogy ön igy 
vélekedjek! Hallgasson meg A rthur; az égre 
kérem, ne ítéljen fölöttem könnyelműen, 
mielőtt mindent nem tud. Végzetem szenve
délyt adott e kebelbe, mely átok gyanánt kö
vetett még a szerelem paradicsomába is, hogy 
megmérgezze boldogságomat. Imi hiú és sze
szélyes vagyok. De esküszöm, hogy szenve
délyem és meggondolatlan tettemnek nem 
volt egyetlen pillonatja sem, melyben e szív  
megszűnt volna önért dobogni; esküszöm, 
hogy szeretem önt az első szerelem hevével; 
szeretem, jobban, mint valaha

— Ne szóljon igy — szólt Arthur, ke
serű* n mosolyogva -— oh ne szóljon igy 
grófnő ! Az álom eltűnt, u puszta valóság 
áll előttünk; miért ámítanék tovább is ma
gunkat? Szeretett egykor? -  Legyen! De 
higyje el, grófuü, hogy irántami szerelme 
meghalt, és annak hamvaiból támadt egy 
más iránti forró szerelme, melynek jelét 
ujjún viseli, Ne szakítson félbe — folytató,

irányban, s hogy a fáradozás nem lesz 
emlménynélküli -  kétségtelen.

D veisziger K álm án.

A bácsmegyei női kézmű
ipar-kiállítás.

A Bács Bodrogh megyei női kézmü- 
jpar-kiállitás a rendezők által a hozzá 
kötött reményeket nagyszerűen felül fogja 
múlni; a munkák beküldésének első ha
tárnapján oly rengeteg sok tárgy étkezett, 
hogy az egymagában is gazdag kiállítást 
tenne. Vidékről a munkák c hó 27-ig, 
helyből c hó 28-ig érkeztek be. A ki
állítási helyiségekben az állványok Dötzcr 
építész terve szerint készültek. Tájéko
zásul álljanak a következek:

1. A kiállítás hcl}iségo a zombori 
városház nagyterme a mellékes helyi
ségekkel.

2. A kiállítás Ünnepélyes megnyi
tása szeptember hó 2-án délelőtt 9 óra
kor van.

3. A kiállítás naponként reggeli 
8 — 12 óráig és délután 3 —G óráig 
lesz nyitva.

4. Belépti dij a kiállítás első uapján 
40 kr., a többi napokon 20 kr.

5. A tárgyakat megérinteni, vagy 
a kiállítás helyiségében dohányozni tilos.

G. A kiállítás bezárása szeptember 
9 én délután G órakor lesz, mely alka
lommal a jury-bizottság Ítélete a kiál
lított munkákról felölvastatik és a ju ta l
mak kiosztatnak.

7. A kiállítás tartama alatt a vi
dékről nagy számban Zom borba össze- 
sereglő vendégek tiszteletére a következő 
mulatságok rendezte!nek : szeptember 2 áu 
tánczlüzérke a színházi helyiségben ; 3-án 
este sétrbangverseny a „D évay-kerti
ben ; 4-én sétahangverseny az Erzsébet- 
téren a ezukrászda előtt, és 9 én da
lárda-estély.

8. A kiállítási sorsjáték nyeremény- 
számairól a jelentés kívánatra minden
kinek megküldetik ; a nyereménytárgyak 
pedig a kiállítás bezárása után szeptem
ber bő vége g a nóegyleti elnök ő nagy
ságánál K s z t e r g a m y  B o r b á l a  
úrnőnél á* vehetők.

D r. M argnlU s E d e ,
kiállítási titkár.

— István megye községének Baja vá
roshoz. törvényesen leendő csatolása tárgyá
ban, Barasics József tiszti ügyész és bizottsági 
tag a kővetkező indítványt terjesztette a köz
gyűlés elé:

Köztudomású dolog, hogy Istvánmegye 
helység az lK30-ik év előtt Pestmegyéhez

midőn észrevette, hogy a grófnő válaszolni 
akar — hasztalan kívánna meggyőzni az el
lenkezőről. Ki egyszer már fölébredt, hiába 
zárja le újra szemeit: szép álmai, melyekből 
fölriasztották, nem fognak többé visszatérni 
soha ! Igen, grófnő, válnunk kell — örökre! 
mert én a történtek után nem szeretem — 
nem szerethetem többé ! Ila egyetlen szik
rája a szerelemnek maradt volna szivemben, 
nem tudtam volna e szavakat ily hidegen 
kimondani.

Kveline grófnő Arthurra tekintett.
— Igaza van ! — kiáltá kétségbeesetten 

— ön nem szeret többé !
Nem gondolta meg, hogy az ajk mo

solyoghat, az arcz hideg lehet, midőn a 
s z ív  vérzik . . .

Most grófnő I —- szolt Arthur percz- 
nyi szünet után, anélkül, hogy hangja rész 
kotett volna — Isten önnel ! Legyen meg
győződve, hogy a boldogságot, melyet kegyed
től nyertem, sohasem fogom feledni, és higyje 
el, hogy szivem legforróbb kívánsága, hogy 
boldog legyen; mert én önt valóban végbe* 
tétlenül szerettem. Bizonyítja ezt a mull éji 
báli jelenet is ; tudja meg, hogy azon szőke 
hölgy, (Janiiba — nővérem volt . . .

8 mélyen meghajolva a grófnő előtti 
kinek búcsúja egy éles sikoly, és az ezt követő 
görcsös zokogás volt, kisietett a szobából.

Evelinc grófnő egyedül maradt. Lelkét 
leirhatlau fájdalom töltő el s árosát kezeibe 
rejtve, úgy fiit ott mozdulatlan, mint egy 
márványszobor.

Szegény nő, miért is valál oly szeszélyes 
és meggondolatlan VI . . .

tartozott, és hogy ezen évhon, Pestmegye 
kérelmére, az 1X36: XXXIII. t-ez. értelmé
ben Bácsmegyéhez csatoltatott.

isim-ben megindult a mozgalom mi
szerint Istvánmegye Baja városhoz csatoltan- 
sék. Már az I8f>2 j|{ évi dcezemherhó 17-én 
tartott városi községianácsi ülés jegyzőköny
vében olvasható, miként „a tartományi magas 
kormány Istvánmegye helységét közigazgatási 
tekintetben Baja városához csatolni megen
gedte, úgy azonban, hogy a varos a helység 
aktíváit és passiváit át nem veszi, a város az 
úri jogokra nézve mi igényt nem tart fenn.”

Istvánmegye helysége 1852. deezem
berhó 3(i-ám es 31-eii tartott város községi 
ülés alkalmával, a fentebbi korlátozásokkal 
ünnepélyesen aniiektáliatolt, és ezen idő óta 
mai napig, tehát 31 éven keresztül, úgy te
kintjük István megyét, mint a város kiegészítő 
részét, vagy — hogy hasonlattal éljek mint 
az anya gyermekét.

Pedig bővebb megfontolás után az tű
nik ki, miszerint a város nem anyja gyerme
kének : Istvánmegye törvényszerűen még csak 
adoptálva sincsen. Világosabban szólva: mi
után törvénynek csak azon jogszabályt ne
vezhetjük, melyet a törvényhozó hatalom al
kotott, vagyis melyet nálunk az országgyűlés 
a király szentesítésével kimondott., miután 
István megyének Baja városhoz való csatolása 
sehol, semmiféle törvényben nem foglaltatik, 
kétségtelen, hogy Istvánmegye a városnak 
nem törvényszerű része, mert azzá még az 
1873. XL. t. ez. sem tette, miután ebben 
csupán Baja város lón törvényhatósági jog
gal felruházva.

Tekintettel az előadott, köz- és magán
jogi tekintetben téves jogviszonyokra, és főleg 
arra, hogy az 18(51 ik évi országbírói értekez
let által a korábbi magyar törvények vissza
állíttatván, az 1836. XXX. t. ez. is visszaállít
tatott, s igy Bács-Bodrogmegye joggal avat
koznék Istvánmegye helyiség, illetve Baja 
város jogaiba ; tekintettel arra, miszerint 
semmiféle pátensek, rendeletek, s igy annál 
kevésbé a íentliivalkozott tartománygyülési 
rendelet Írott törvényt nem pótol; ugyanazért 
inditványozom:

miszerint Istvánmegyének Baja városhoz 
leendő törvényes csatolása iránti intézkedések 
megtétele elrendeltessék.u

Különfélék.
— A bácsmegyei női kézműipar ki

állítás egyik fénypontját képezik városunk 
hölgyeinek kiváló ízléses munkái. Közönsé
gülik köréből számos család ment Zomborba, 
hol ma 12 órakor az urak testületileg tisz 
telegnek váro-unk szülötte, a kiváló tehet
ségű Sándor Béla megyei főispán urnái.

— Apatini p lébánossá— a „Bácska" 
szerint — a minden körben kedvelt és nép
szerű adminisztrátor, P u c k  István nevez
tetett ki.

Tp Áthelyezés. A m. kir. igazságügy- 
miniszter Sátor Jenő szabadkai kir. ügyészt 
agyőri, C'siky József pancsovai kir. ügyészt 
pedig a szabadkai kir. ügyészséghez helyez
te át.

— A Tóth Kálmán szoboralap javára 
jövő hó x-án rendezni szándékolt közvacsora 
közbejött akadályok miatt elmarad.

Néhány pillanat múlva Arthur lakására 
ért. Arczárói a közöny hideg kifejezése, ajka 
iról a gúny mosolya eltűnt: lelkét leiihatatlan 
fájdalom töltő el, ő is szenvedett !

Szegény ifjú, miért is valál oly büsz
ke ? I ...............

Ha c képet nem az élet eredetije után 
akartain volna másolni : megható színekkel 
kellene festenem a két ifjú fájdalmát — de 
én híl akarok maradni mintámhoz s igy csak 
annyit mondhatok, hogy ők szenvedtek né
hány hétig, visszaemlékeztek egymásra néhány 
hónapig; azután feledtek . . .

Négy hó múlva Evelin neje lön a deli 
katonatisztnek s szórakozási szempontból el
utaztak Itália bájdus virányai felé. S midőn 
onnan visszatértek mintegy félév múlva, mu
latság mulatságot ért a tulboldog Szilárdi 
házánál, melyeknek mindig és mindenkor a 
bájos háziasszony volt fénycsillaga. Hódított 
több crélylycl és sikerrel, mint valaha . . •

Varay Arthur pedig megházasodott, nőül 
vevőn egy dúsgazdag nemes egyetlen leányát, 
kire a bájt ugyan egy legkitanultabb hízel
gőnek sem lehetett volna ráfogni, de kinek 
birtoka 60,000-et jövedelmezett.

Ábrándozz ifjú, első szerelmed hajna
lán I Légy boldog ébren álmodó! . . .  De ha 
szép álmod a csalódástól megrettenve, mint 
arany pillangó messzeszáll igyál a L**tlio 
vizéből: tanulj feledni! . . .

z.

mi Balogh Antal színigazgató, ki tud
valevőleg a tél első felét Baján szándékozik 
tölteni -- mint a „Színpad" jelenti — erő
sen szervezkedik, és zenekar összeállítására 
is adott megbízást a sz.inliúzi ügynökségnek.

— .Meghívó. Ö méltósága Sáudor Bé
láim védnöksége alatt a f. évi szépít ...bér 
2-án reggeli 10 órakor Zouiborban megnyi
tandó Bács Bodrogh megyei női kéztuüipar- 
kiállitas alkalmából a zombori magyar nőegy
let I. évi szeptember 2-áu esti 8 órakor a 
színház helyiségében megtartandó jótékony- 
ezélú t á n c z f ü z ő r k é t  rendez, melyre a 
városi és vidéki közönséget alólirott rendező- 
bizottság ezennel tisztelattel meghívja, be
lépti dij: Személy-jegy I frt. Család iegy 3 
irt. Prosccnium-páholy 8 frt. Többi páholyok 
egyenkint 6 frt. Jegyek előre válthatók : 
Pulczione C., Ileindlhofer Róbert, Weidinger
S. és Zs., Karakasevits Milivoj és Joanovits 
Száva urak kereskedéseiben. A bál napján 
este a pénztárnál is kaphatók. Zomborban, 
1x83. évi julius hó 30-án. a vigalmat ren
dező-bizottság : Kórits Eszter, elnök. — 
Tnpolszky Gyuláné, Karvázy Verőn, Dobák 
Béláné, Babocs Berta, Karvázy Domonkosáé, 
Lovászi Otília, bizottsági tagok.

í  A bajai ölik. tűzoltó-egylet parancs
noksága annak közzétételére kért föl bennün
ket, hogy Spitzer Albert gyufagyáros ur, a 
múlt hóban házánál előfordult tüzesetek al
kalmával, a tűzoltó-egylet pénztárába 10 irtot 
és a tűzoltók jutalmazására szintén 10  irtot 
adományozott.

— F iatal öngyilkos. Ruzicska Jó 
zsef 15 éves czipcsziuas e hó 28-ikán reg
gel 7 órakor vitriolt ivott és súlyos égési 
sebekkel a kórházba szállíttatott, hol most 
élet es halai közt vívódik. Tettének indokául 
rossz szemevilágát hozza fel egy hátrahagyott 
levélben, mely így hangzik: „11a nekem nem 
hiszlek, itt van, majd lássátok. Először el
mentem a Kovúcséktul a szömöm végett, jó 
hely volt, 2-or Horváthtktul, jó hely volt, 
3 or Strömeréktül, jó hely volt, és itt kell 
hagyni, mert nekem nem hisztek, olyan rossz 
az én szömöm, hogy nem is lehet megmon
dani. Isten áldjon meg mindannyitokat."

5 Tűz. E. hó 27-én hajnal előtt 2 
órakor tűz ütött ki a Katona-külvárosban, 
mely Pinka József fazekas-iparos házának 
nádfedelét emésztette fel. A kár miutegy 
4UU írtra rúg.

— Párbaj tö rténetet regélnek a na
pokban elszórt különféle „nyilatkozatok", a 
melyek szerint K. és V. urak valami felett 
összeszólalkodván, a provok álás |megtörtént, 
de szerencsére a „mamák" és „papák" köz- 
delépése raeghiusitá a valószínűleg beúllan- 
bott vérengzést. — A megoldás — mint ér
tesülünk — a bajai kir. járásbíróságnál fog 
megtörténni, a hol egyik segéd — ki állítólag 
báutnlmaztatott — feljelentést tett.

— V életlen baleset, vagy emberölés 
történt Garán e f. év augusztushó 27-én. 
Ugyanis a községi nagy korcsma istállójá
ban, hol rendszerint a vándorló, dologtalau 
nép szokott éjjeli szállást keresni, egy em
bert halva találtak. A halottkém a iejtetöu 
ütödés nyomát észlel vén, jelentést tett, mire 
a bíróság által az eljárás nyomban meg* 
iudittatott s a hulla boncz.oltaiott. Az igy 
megejtett szakértői szemle és annak alap
ján , kiadott vélemény constatálta, hogy 
az elhunyt nagymérvű iszákossági kórbau 
szenvedett, s leginkább ennek lett, valószí
nűleg áldozata. Az agyon látható külsérülés 
elősegíthette a halált, az azonban nem con- 
statálható, vájjon megütötte-e valaki, avagy 
részeg állapotban elesve sérült uieg. Az el
hunyt (gyedül jövőn éjjel, az, sem deríthető 
ki, mily irányból jött, s váljon társai voltak-e. 
A szerencsétlen Scholla Gábor, prezuiczi ille
tőségű munkás volt.

— A szabadkai termény k iá llítás. A 
végrehajtó bizottság tudatja a gazda közönség
gel, miszerint több oldalú kívánalomnak eleget 
teendő a bejelentési határidőt szeptember ló
ig meghoszszabitotta; a tárgyak pedig legké
sőbb szeptember 20-án beküldendők. A kiállí
tás 23-án reggel fog megnyittatni. — A jelesebb 
terményekre kitiiz,ött arany, és ezüst érem 
továbbá okleveleken kivül lesznek még kis 
gazdák számára külön pénz dijak is. A kiállí
táson be lesz mutatva Bács megye méhészete 
és selycmtenyés/.tése is. Kérjük a t. gazda 
közönséget, miszerint a helyiségek berendezése 
végett bejelentéseiket mielőbb eszközölni szí
veskedjenek. Ivek Szabadkán a bizottságnál 
Zomborbau a gazdasági egyesület elnökségé
nél kaphatók.

fa  A „Képes Családi Lapok** 48.
száma Mcliner Vilmos kiadásában igen vál
tozatos tartalommal jelent meg. Egyes szóm 
árg ló kr.

ítéljetek magatok!
Mily gyakran vonakodunk valamely 

gyógyszer meg vételétől, a melyet pedig min
denki magasztal. Es ugyan miért vau e tar
tózkodás ? Egyszerűen csak azért, mert nem 
akartjuk haszontalan kiadást tenni, bármily 
csekély legyen is az. De. Ítéljetek magatok, 
hogy egy 7o kinyi csekély kiadást lehetett 
volna-e jobbra torditani, mint a következő 
esetben ;

„Miután 12 évig székrekedésben s a/, 
ezzel jáió lájduliuiikbuu szenvedtem és sehyj



segítséget liem találtam, pedig fürdőket is 
huaznAltam, egészségem helyi .-állítását egje- 
dűl Urnudt II. gjégyszerész. sYájczi lapdu- 
csajnak köszönöm. Azok használata óta u 
legjobb egészségem van, mit ezennel bizo
nyltok. -  Kelt jón. 12 én, az eiscmlorfi üveg
hutában Weissensulz mellett, Cs- liorszíífban. 
Bairle M. föüvogfuvó mester."

A labdacsok valódiságára nézve ügyelni 
kell, hogy a doboz czimlapja llrandt Uiclwrd 
aláírásával s a fehér kereszttel vörös mező
ben el legyen látva.

Irodalom.
— Szeged haladásáról szintén tanú

ságot tesz, hogy Meuner és Scklcuning czég 
alatt, zeuemükereskedés nyittatott. Il i tekin
tetbe vesszük, hogy a nrnértó nagy közönség 
összes igényeit, csupán a budapesti három 
zenemű kereskedésből kénytelen kielégíteni, 
ezen uj vállalatot csak üdvözölhetjük, annál 
inkább, mert a czég tagjai számos éven ke
resztül az első ily nemű kereskedésben mű
ködtek.

Itekitidetett. Mailáth család tra- 
goediája czimll röpirat gr. Mailáth Kálmán 
J. tői, melyben nagy közvetlenséggel van le
írva az előkelő család néhány rémes szeren
csétlensége. A családi egyenetlenségek nem 
valók a nagy közönség elé, azért méltán sok 
helyütt viaszaiettszéssel találkozik. A mii 
ára 7í) kr, s tiszta jövedelme a Liptó-szt. 
Márton tüzkárosultnk javára lett szerző által 
átengedve.

— IIJ lap, nem Baján, hanem Palán- 
kán fog megindittatni ezen czim alatt Palán 
kaer Wocbenblatt, melynek szerkesztője Mezy 
Károly, kiadója Kristofck József. Nem tart
juk helyesnek, hogy kisebb mezővárosokban 
is lapok teremtetnek, azt meg épen helytele
nítjük, hogy német nyelven szerkesztett lapok 
adatnak ki.

— Elölizetésl felhívás Igmándi Mi
hály költeményeire. — Hat énekben. — Meg
rendelhető Posner K.-Lajos müintézetében. 
Szerző, a „Bolond ls to k “ „Ü stökös" és 
„B o r s z e m J a n k 6“ cziraíi élczlapokba 
dolgozott, jelenleg a Bois/.em Jankó bel- 
munkatársa. Humoros, jóizü, szellemes olvas
mányt nyer benne a megreudelö. Ajánljuk t. 
olvasóinknak.

Csarnok.
Ksy A1 landó klállilfo.

Egy tá rla tró l akarok szólani, a hol 
nincs sem országos, sem helyi, sem szü- 
kebb körű, sem végrehajtó bizottság, a 
hol nagyreményű csikókat mé'&bus szar
vasm arhákat, zajongó (ez a kifejezés most 
divatos) gépeket, válogatott gabna-nem e- 
ket, ritka  szöveteket stb. nem lehet ugyan 
látni, de külőmben mindent, a mit kiál
lítás csak magába foglalhat.

Midőn a budapesti utczai zavargások 
a la tt végig mentem a G izella-téreu és be 
akartam  fordulni a  D oro ttya utczába, 
K e r t é s z  Tódor óriási üzletének számos 
k irakata  ö tlött a szemembe. M egálltam 
az egyik k irakat e lő tt, melyből a leg
veszedelmesebb mo7.dályok,fustélyok, pisz
tolyok, revolverek, öklözök és más pusz
tító  fegyverek hegyei és csövei mered
tek felém.

Ezek most a legkeresettebb áru- 
czikkek.

A  legbékésebb term észetű ember is 
e llá tja  m agát az ilyenekkel, m ert a bőre 
nem csizmatalp, a m it a suszterhez vihet 
foldoztatni.

„Minden esetre jó , ha az ember az 
eshetőségekre el van készülve, és lega
lább egy öklözöt (fioxer) hord a zsebé
ben* gondolám magambam miközben az 
a jtó  felé indultam.

12 k iraka t e lö lt kellett elraenneui, 
inig az ajtóhoz jutottam . A z egyik ki
rak a t a  nagy bán divatozó szép és díszes 
renaissaue modorn „C uivrc poli* diszmü- 
tá rgyaka t ta r ta lm a z ta ; a  másik japáni 
tárgyakkal vau tele, miudmegannyi kü
lönlegesség, melyek egyebek közt azon 
sajátsággal birnak, hogy az olcsó tárgy ak 
tulolcsók, a drágák pedig tuldrágák A
3-ik k iraka t vadász és védfegyveteket és 
felszereléseket ta rta lm az; 4-ik kisebb ve
gyes árukat, az 6-ik ékszereket, gyöny örű 
majolika vázákat, szobrocskákat ; a (J-ik 
konyhai felszereléseket ; a 7-ik sport- 
nemek átuczikkeit és igy tovább.

Midőn beléptem rendkivül kelleme
sen lepett meg a fogadtatás. A  mai vi
lágban m ár, hozzá szokott az ember ahhoz, 
hogy ha a fővárosban egy üzletbe megy, 
egy fél tűczat segéd veszi k ö rü l . az egyik 
jobbra, a másik balra rángatja  az eiu- 
be it, rábeszélik, hogy vegye ezt, vagy 
»m azt, az egekig magasztalnak mindent,

hogy az ember bele án. I t t  mindezt ke
rülik. Barátságosan fogadják a belépőt, 
körülvezetik a hatalm as raktárban, hagy
ják  választani kénye kedve szerint, nem 
erőszakolnak rá  semmit, a tolakodó rá 
beszélés és a minden áron való eladási 
modor i t t  ki van zárva. A pusztáu csak 
látogató, vagy látni és nőin venni óhaj
tó  vendég ép oly tapintatos előzékeny
ségre talál itt, mint a vevő

Engem maga az üzlet főnöke K  e r- 
t é s z  ur fogadott és kérdezte kívánságo
mat. Én előadtam, hogy újságíró vagyok 
és hogy kötelességemet ebbe a  zavar- 
gós időben könnyebben teljesíthessem , 
valami védő fegyverre volna szükségem.

Midőn megkaptam am it kívántam, 
a barátságos főnök beszédbe elegyedett 
velem, és körülvezetett óriási rak tárá
ban, az egyes osztályok egész labyrint- 
husában, a hol minden alulról egész a 
pl&fondig u legcsekélyebb értékű tárgyak
tól kezdve egész a néhány száz forint 
értékű dísztárgyakig van megtömve.

„Nézze kérem — magyarázza ve
zetőm, — itt c raktárban vannak a dísz
műáruk, a szoba díszítések, elkezdve n 
legegyszerűbbtől, egész a legpazarabbig, 
i t t  vannak a napi szükségesek, a házi ké
nyelem czikkei, ajándéktárgyai.-, albumok, 
zeuélők és képesek, játékok, sportezik- 
kek, tornakészülékeK, hinta-ágyak, lam pi
onok, vcloczipedck, angol nyergek ; ott 
lá thatja  az utazóknak és tuoristáknak 
való ez ik k ek e t: borotválkozó készleteket, 
böröndőket, esőköpenyeket, belőtt vadász- 
fegyvereket; emitt lá thatja  zsebóra rak
táram at, o tt a szódavíz-gépeket., mérle
gek, dugaszolókat; odébb vannak a  gyer
mekkocsik és egyéb kosaras diszmüárák, 
i t t  a majolika tárgyak vannak felhal
mozva, o tt a dohányzó készletek, kerté
szeti szerek, dobok . . . . “

„Bocsánat, pihenjünk, mert kábult 
vagyok."

Vezetőm mosolygott. „Pedig  a mit 
eddig lá to tt, az még század része sem 
annak ami itt van*.

„ H á t a hazai ipar m iként vau 
képviselve az ön raktárában ?“

„Mindaz, ami M agyarországban ké
szíttetik és versenyképes: feltalálható fiá
iéin. Én külömbeu nem sajnáltam az 
áldozatot és 721 ábrával elá to tt képes 
árjegyzéket nyomattam, melyet bárhova 
bérmentve szívesen elküldök. Ebből az 
árjegyzékből mindenki lá thatja , hogy üz
letem szolid alapokon nyugszik. A  k itett 
á ra k ; szabott árak, m ert elvem : cseké
lyebb nyereség, de nagyobb forgalom. Még 
nem volt rá eset, hogy valaki panasz
kodott volna üzletemre. A hozzám érkező 
Írásbeli megrendelésekre a legnagyobb 
figyelmet fordítok, ami nem tetszik, bár
mikor szívesen kicserélem, habár ritkán 
kapok vissza valamit, m ert az áruk a 
szétküldésnél a legszigorúbb ellenőrzésnek 
lesznek alávetve, üsak  igy volt lehetsé
ges üzletemet ily színvonalra emelni, és 
csak az ily eljárás által voltam képes 
elérni azt a nagy forgalmat, hogy pl. 
naponként á tlag  mintegy 100  csomagot 
küldök az ország minden vidékére és 
kivívni azt az elismerést, mellyel ezégera 
országszerte találkozik.*

„É s vevői honnan toborzódnak leg
inkább?*

„Hogy fölül kezdjem : J ó z s e f  f ó- 
h e r c z e g  nálam szerzi be karácsonyi 
szükségleteit disz és ajándéktárgyakban 
és pedig gyakran személyesen, gyakran 
megrendelés u tjá n ; de az A n d r á s s y -  
aktól kezdve végig a fónemesség, a sport- 
a gazdászat emberei az egyszerű polgárig 
és iparosig csaknem mind hozzám jón. 
És ennek az egyszerű oka az. hogy ná
lam ez a szó „nincs* vagy „drága* nem 
létezik. Nálam a gazdasszony ép úgy 
felszerelheti konyháját és szobáját, iniut 
a gazda az övét, a vadász a vadászter
mét, az űri hölgy a boudoirját és ékszer- 
szekrényét, az ügyvéd és kereskedő az 
irodáját*, az utazó a bőröndjét, a gazdag 
em ber: legdíszesebb szalonját, az iparos 
az o műhelyét, a kertész ; szertárát és 
kertjét, a dohányzó a pipatorium át, az 
anya n gyermekszobát, a legkülönfélébb 
játékszerekkel együtt, a varrónő : aszta
lát, a tanító az iskoláját, a kávés és ven
déglős oz ő helyiségeit, a já tékos: játszó 
asztalkáit, a ritkaságokat és különlegessé
geket kedvelők is megtalálják azt, am it 
keresnek és mindezt nz elsőtől a legutolsó

tárgyig, minden hézag n é lk ü l. a legtel- kimérés végett behozatnak, kezdve 1883.
je s e b b e u ." .............................................  évi október hó 1-sö napjától 3 egym is-
—  —  — —  —  —  — — — — — után következő évekre leendő haszonbérbe 

Mikor az üzletet elhagytam és las
san ballagtam tova, elgondolkoztam a 
lá tottak és hallottak fölött. Eszembe ju 
to tt más boldogabb országok virágzó ke
reskedelme és ipara és ekkor önkéut tá 
madt bennem az a kérdés : „Mi lenne 
hazám, ha számos ily „egész" és igazi 
kereskedője volna ?“ Póstás.

Közgazdaság.
B u d a p e s ti  értéktőzsde. (K  o r  i t  z 

A n t a l  és t á r s a  bank- és váltó-ház 
jelentése.) Budapest, aug. 24.

A tőzsde egy csalódással ismét gaz
dagabb. A z osztrák hitelintézet is közzé
te tte  mérlegét, e mérleg felülmúlt minden 
várakozást és a bausse mégis elmaradt. 
Máskor egy ilyen kedvező mérleg napo
kig eltartó mozgalomnak szolgált kiindu
lási pontul, ez idén alig hogy figyelemre 
méltatták. Pedig mennyivel indokoltabb 
lett volna most az áremelkedés, mint a 
magyar hitelbank mérlegének közzététe
lénél. Ennél mindenki tudta, mintegy 
érezte, hogy a mérleg jó lesz, hiszen 
említettük, hogy csak a malmok rovatá
nál százezrekre menő többletet proquos* 
tikáltak , ellenben az osztrák hitelintézet
nél a jövedelmet jóval kevesebbre becsül
ték a  tavalyinál s ime k itűn t, hogy ezt 
sokkal meghaladta. É s  a bausse ennek 
daczára nem következett be. A  hitelin
tézet mérlege ezúttal csak olyan jelen
téktelen tényező volt, mint akár a többi, 
s letűnt a napirendről nyomot sem hagyva 
maga után.

A newyorki sterling árfolyam nyug
ta laníto tta  a tőzsdét. A  londoni tőzsdén 
az amerikai vasúti erizis és az említett 
newyorki sterling árfolyam folytonos ha
nyatlása m iatt az irányzat ellanyhult és 
a körülmény k ihato tt a continentalis üz
letre is. Ám aki a viszonyokat közelebb
ről tekinti, látni fogja, hogy Londonban 
nincs ok félni a pénzpiacz kedvezőtlen 
alakulásától, m ert az angol bank ércz- 
pénzkészlete most olyan nagy, hogy még a 
kam atláb leszállításáról is beszélnek.

A hét közepéig tellát a tőzsde irány
zata folyton gyenge volt anélkül, hogy 
az árfolyamok erősen csökkentek volna. 
Legutóbb azonban határozott baisse állott 
be. A „Nordd. Alig. Ztg.* czikkc a fran- 
czia agitationalis sajtó ellen, nagy mér
tékben deponáló hatással volt a tőzsdékre. 
A fenyegetés, melyet Bismarck Franczia* 
ország ellen világgá bocsátani jónak lá
to tt, nagyon határozott és komolyhangú 
volt. M egelőzte e czikket egy olasz köz
lemény a kilátásban lévő háborúról s igy 
nem csoda, ha a tőzsde egészen ezen té 
nyezők vezetésének engedte á t magát. Az 
értékpapírok valamennyi faja tehá t gyen
gü lt és az árfolyamok a  múlt héthez ké
pest a csökkenéssel zárulnak. V aluta drá
gult.

A  múlt heti és mai árfolyamok közti 
különbséget kitünteti az alanti táb lázat:

aug. 17. aug. 25.
ni agy. hitelrészvény. 298-25 295 -
oszt. 29(5-50 294-70
4*/0-os magy. aranyjár 88 70 88 35
6%-os magy. aranyjár 119-75 119.80
5#/.-os > ' papfrjár 87.15 80.95
oszt. magv. állam vasul 317-50 318-25
mag y leszám, bank 91-25 91 25

díj sorsjegy 111 — 113.50
tiszai sorsjegy 11U-— 110-25
cs. kir. arany 5-tífi 5-65 

9 49Napoleon’dor 9-49
váltó Londonra 119-80 119-80

lierlinre 58-40 68-35
* i’árisra 47 30 47-30

7475. 
kig. 1883.

adása végett folyó évi szeptember 
fO-éii délelőtt 9  órakor a  város
házánál a gazdasági hivatalban, hol az 
árverési feltételek előlegcsen is megte- 
kintln tök, uyilváuos árverés fog tarta tn i, 
melyre a haszonbérbe venni szándékozók 
500 frt bánatpénzzel ellátva meghivatnak; 
bánatpénzzel e llá to tt lepecsételt Írásbeli 
ajánlatok az árverés megkezdéséig szinte 
elfogadtatnak.

B aján, 1883. augusztus hó 31.
Bajosányi József,

gazd. tanácsnok.

A Z EL SŐ c s .  K IS

DU N A fi OZ II AJ ÓZ Á SI TÁRS U LAT 
pósta- és személyszállító hajóinak

M E N E T R E N D J E .
Érvényes 1883. jun 17-től további intézkedésig. 

IJ o s t  a h aj ó k :
Unj Síről (anlnr/.rn szerdán pénteken és vasárnap 

reggel ti órakor.
I l a j a r o l  Ziinonybo hétfőn, kedden, csütörtökön éa 

szombaton <> órakor reggel. 
Hajóról Hudnpt'strc mindennap 4 órakor reggel.

S z e mé l y s z á l l í t ó  h a j ó k  :
Hajóról HudttpeMre: naponki nt  délbe 12 

órakor.
Hajóról Moliót-ora . naponta esti H órakor.

Üzleti tudósítás.
Hajón, 1883 augusztus 29-én

Búza u j .............................. 9.70
Zab ó .............................. 0.—
Á r p a ..............................
Rozs u j .............................. . 7.20
Kukoricza.......................... 6.40
K ö le s ..............................
Bab..................................... _
Az árak 100 kilogr. után.

Hirdetmény.
B aja város tanácsa részéről közhírré 

té te tik , hogy a város közönségét tu la j
donjoggal megillető sőrmőrési jognak, 
mely sörök Baja város és hozzá tarto - 
zandó községek ha lárába  árulás vagy

Felelős szerkesztő: Főmunkatárs:
Cserlm Ferenc. (lr.I)evlch László,

RÖSER MIKLÓS
iskolai értesítése.

N yilvános polgári és kereskedelmi 
iskolám B udapest, U jvilág-utcza 23. 
szám. az iskolai év szeptember 1-én 
veszi kezdetét. A növendékek felvétele 
augusztus 20 tó i naponta délelőtt 9 — 12-ig 
és délután 3 — 5 óráig  eszközölhető. In 
tézetemet í l ö  év óta saját erőmből ta r
tom fenn, és már 9 0 0 0  növendéke volt 
eddig. Polgári iskolámban a keres
kedelmi pályára képesittetnek az ifjak. 
K ereskedelmi iskolám egyenjogú a 
kereskedelm i akadémiával s nö
vendékei jogosultak a katonai egy
évi őnkéntesi szolgálatra. A  ne
velő-intézet ezentúl R öser J á 
nos tanár vezetése alatt áll. 

Programmok kívánatra ingyen.
Köser Miklós. 

Értesítés.
Több oldalról jövő megkeresés folytén 

alulirt itt helyben bizományi raktárt nyit a 
legjobb minőségű

szalon-szénből
(GLANZKOHLE)

szobák, te rm e k , iro d ák , h tva ta lhely lsé*
gok stb. fűtésére.

Ezen szén — m ely  m in d en  egyéb 
tüze lő  szerné l te tem esen o lcsóbb és czél- 
szerübb  — kitűnő szolgálatokat tesz a főzés
nél, mert b á rm e ly  jó  léghuzam m al b író  
takaréktüzhelyben a legjobb sikerrel és 
nagym érvű  m eg takarítá s  mellett alkal
mazható.

A szalou-szén sem m iféle  szago t vagy 
bűzt nem fejleszt, és mert nagy fényes dara
bokból áll, nem  p iszk it.

Ára métermázsánként (100 kiló) 1 frt
25 kr.

5 métermázsát vagy azon felüli mennyi
séget d íjm en tesen  házhoz szá llíto k .

Megrendeléseket kérek a városházában 
(Fitzthűin-féle üzlet mellett) lévő irodámban 
eszközölni.

ENGEL GYULA.
legújabb rendszer szerint, ki* 
térséget foglalnak el, kétezer anv- 
nyit préselnek, mint az azelőttiek, 
könnyű ko/.elésück, szilárd és tar
tós szerkezetűek,készíttetnek min
denféle nagyságban úgy magán 

Klismeiő-bizonyitványok lOÜO-nél 
en és bét

BORSAJTÚK
{ P H M  E K )
mint nagyobb használatra. — ----- . .
több sajtókról. Rajzok és arak kívánatra iugjen és bérmentve.
Szőlőmalmok 1<W»bb „erkwrctuok.

Idejekoráni megrendelés kívánatos.

Fh. M ayfarth A Co. Béosben,
11. l’raterstrasso Gfl.

G y á r :  Frankfurt a/M-



Nyomtatványok £ ^ 3  2 5 0 0 n! IjyQjt olcsóbban készíttetnek, 
mint bárhol

Nánay Lajos
i t i m v u ( o i » u i

Baján, „Bódog" tér, Sclieibner-félo ház, 

elvállal mindennemű

önálló munkák, rüpiratok, táblázatok, 
körlevelek,

esketési-, eljegyzési- és névjegyek, 
váltók, meghatalmazások és kötelezvények,

számlák, gyászjelentések,
fnlrntgciszoli, arjenyaékek

és ré szv én y ek
pontos és Ízléses elkészítését a legjutányosabb árak mellett. 

Ugyanitt kapható mindennemű

i i a i f á f f á i r
ügyvédek és községek részére
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SN íM W \bK U T
legjobb Asztali-és üdítő Ital,

kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, géyo bajoknál, 
gyomor és hólyag hurutnál.

EDECSEK (az emésztés elősegítésére).
Mattom Henrik, Karlsbailban (Csehország).
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GDTJAHR k  fflüLLER
Első budapesti Trieur, roslalemez és gazdasági gépgyár 

a M a r g i t h i d k ö z e I é b e n.
Ajáulják s z o l i d  s z e r k e z e t i t  és jav íto tt gyárt inányukaU m nt:

Nyomtatványok j™ ~ ) 2 5 °  0-M olcsóbban készíttetnek,
_  mint bárhol

s B

! * » * * « ,W i e w ^ T
cs. kir. szab péiizszekrcny-gyárosok,

Becs, B U D A P E S T ,  Prága.
Fi ók-rak tűr : Budapest, sugárul 2. sz. (Froncióre palota), 

ajánlják az ismert s kitűnő gyártmányú tíízillclltCH és betörés elleni biztos

PÉ IZ -SZ E E R É R T E IT ,
kéziszekrényeit. itiásolósajtóit és mtízárjalt

a legnagyobb választékban a legjutányosabb árakon.
Képes árjegyzék kívánatra ingyen cs bérmentve küldetik.

Ml Minden félreértés kikerülése végett kérjük n ii. é. közön- 
' Heget ezégiinket. mely m ár több mint ’-ÍO év óta fennáll. a liánon, de Hók
kal később keletkezett (W iese TIYADAII én Tárna) rzéggel össze nem 
téveszteni.

Trieurök gazd a sá g  szám ára :
Járgány-cséplőgépek,
Szclclö rosták,
Kukoricza morzsolok,
Szecska vágók,
Borsajtók.

K ü lön legességek  m alm ok sz á 
mára :

Dupla malmok,
Malom trieurhengcrck,
Gabona osztályzó-hengerek,
Koptató gépelt,

Á r je g /z é k e k  kívánatra in gyen  és bérmentve.

Daraválasztó gépek,
Tarárok, Detacherök.

Malom a lk atrészek  u. mint:
Transmissiók,
Szíj kerekek.

R osta lem ezek :
Cséplőgép rosták,
Lisztlicnger sziták,
Koptató lemezek, 
lldspoly lemezek, 
s. t. b.

c h M í é i i i K o ^ L K
gép- é s  rostaleniez-gyára

I l i m  A P I O N T 1 g y á r : k ü ls ő  v á c z i-u t .  
It.-ik tnr: v á c z i-k ő r u t ( i§ .

Ajánlja minden gazdasági kiállításon 
kitüntetett

g  T r i ó  ii r - j o i t
váltható szilákkal. (

Gabona tisztitó-rostákat. h~*:
Tengeri- morzsolókat. o

m
j t t j  Lyukasztott cs liasitott lemezeket,

szabadalmazott

liárimi** H ír b e !
közönséges és aezél ekéket

CS( P^gép - !emezszitákat SS
i -  x f r  g ő z e s e p lő  é s  j á r g á n y  o e p l ö k l i ö z  Jg g j

í  ü z s ! . 6’.. . .. M i l H
m

| és minden egyéb g a z d a n tig i
l gépeket.

Továbbá e téren a legujabbat:

S C I  I MI D  11. s z a b a d a lm a z o t t  n e m z e t i  rostát ,
Ü l í \  1882' a"8““zl" s n -B(!7 «* «laü szabM.lnlmazva mint egyedüli jogoeitoU gyártója Nagyaóga: t-  ........ .. ét V  r  ezélee, súlya Bű kiló, ára B5 írt.
i f f V  p j . - g 9 ' » - l s < . | a  I t l s á n n l n .  1  B « ü  > ' . • . .  <>w  l i « r n a  «* » .  * »  M v

I g)imkseg és raktár H a j á n :  (áron/. H enrik  és lai-.-iáiial lőuleoi, M7ő. szám.

Nyomatott Nánay Lajos könyvnyomdájában Baján.


